GEOGRAFI DIALEK BAHASA JAWA DI KABUPATEN GRESIK:
KAJIAN DIALEKTOLOGI

SKRIPSI

Diajukan Kepada Fakultas IImu Pendidikan
Universitas Trunojoyo Madura
sebagai Salah Satu Prasyarat untuk Mendapatkan
Gelar Sarjana Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia

oleh:

WALIATI LAILATUL ILMI
NIM.130621100048

PROGRAM STUDI
PENDIDIKAN BAHASA DAN SASTRA INDONESIA
FAKULTAS ILMU PENDIDIKAN
UNIVERSITAS TRUNOJOYO MADURA
2017



LEMBAR PERSETUJUAN
Sknps: dengan padl

Geografi Dralck Bahasa Jawa di Kabupaten Gredh  Rapan Dislestolog

olch
WALIATT LAILATUL LM
NIM 130621 100048

telah memenuhy persyaratan uarvk diperiahankan
di depan Dewan Pengup dan desetuypus
pada tanggal 13 Jul 2017
Menyetupai.

Jabatan Nama Tanda Tangan Tanggal

Pembimbing | 13 Juh 2017

M w 13 Juli 2017

NIP 198512132014042001

Pembimbing I & "
NIP. 19890703201504 1002

Ketua  lraFatmawaii SS. M Pd

_Pd 13 Juit 2017
Prodi PBSI NIP. 197909142010122003




Dupertahankan & depan Dewsan Peagup Skripst
ms-ﬁm-u-umw
Uneversitas Trunopovo Madurs
Memperolch Getar Sagjana (S1)
Pads Tanggal: 26 Juli 2017

Dew a2 Penguji Tanda Tangan Tangga!

| Khusonl Khoumeh, $S. MM <. 26 Juli 2017
NP 1985121200804 2001

2

Selsman S P MM 26 Juli 2017
NIP. 9700211200604 1000

3 26 Juki 2017

in Fapeamat, §S. MBM
NIP 197909142010122003



SURAT PERNYATAAN
Saya vang bertanda tangan di bawah ini:

Nama : Waliati Lailatul lmi

Tempat tanggal lahir - Gresik, 22 Jamuari 1995

NIM - 130621100048

Fakultas - limu Pendidikan

Program Studi - Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia

Denganinimmyatakandmganwbenar—benmnyabahwa:



“Man Jadda Wa Jada”

Barangsiapa  vyang  bersungguh -  sungguh  akan
mendapatkannya.

“Dan bahwa seorang wmanusia tidak akan wmemperoleh
sesuatu selain apa yang telah diusahakannya sendiri” . (Q.S.

An-Najm [53] : 39)

“Orang boleh pandai setinggi langit, tapi selama ia tidak
menulis, ia akan hilang dalam masyarakat dan dari
sejarah. Menulis adalah bekerja untuk kabadian”
Pramoedya Ananta Toer

Sukses bukan dimulai dari orang lain, tetapi sukses dimulai dari diri
sendliri. Percayalah, Allah tidak akan menguiji hambanya melewati batas
kemampuannya. Usaha, Doa, Percaya, dan Pasti akan mendapatkannya
— Penulis

Waliaty Lailatul Ilmis



PERSEMBAHAN

Alhamdulillahirobil Alamin... Rasa syukur kepada Allah SWT yang
memberikan Rahmat-Nya, nikmat-Nya dan Rasulallah SAW yang memberikan
petunjuk ke jalan yang terang dan benar sehingga penulis dapat menyelesaikan
skripsi ini. Pahit manis dalam menyusun skripsi ini berkat orang — orang
disekitar yang senantiasa mendampingi.

Kupersembahkan skripsi ini untuk

% Bapak (Sakr) dan Tbu (Sulastri) tercinta yang senantiasa
mendampingiku hingga titik jenuh menuju kesuksesan. Untaian doa
dan kasih sayang yang tiada terbatas. Kupersembahkan karya kecil ini
untuk kalian, semoga ini menjadi kado terindah dalam hidup kalian.
Terima kasih kalian orang tua terhebatku.

% Adik tercinta (Amelia Mariyana Yulpa), seluruh keluarga, saudara —
saudara, dan teman — teman yang telah memberikan motivasi dan
dosnya dalsim pembustan skripst ini.

% Terima kasih ku persembahkan untuk Guteh Rizal yang senantiasa
mendampingi penulis dari awal hingga akhir, rela kepanasan demi
menemani Punulis terjun lapangan. Terima kasih ndull.

% Untuk gomblo — gomblo ku (Ningwati, Cicik, Silvi, ndri, dan Maya)

terima kasih atas waktu dan omelannya dalam penulisan skripsi ini.

Vi



Tanpa kalian aku tidak bisa seperti ini. Kompak selalu geng. Dan tak
lupa gombloku yang paling spesial Fitri, Leni yang selalu menemani
penulis saat susah, saat baper dan selalu mendengarkan keluh kesah
penulis. Terima kasih atas semangat dan motivasinya.

% Untuk teman — teman kos B6 spesial Winda, Ifa, Luluk, Kifli, Yudha,
Gigi, dan Devi terima kasih kalian selalu support penulis dari awal
hingga akhir.

% Teman- teman seperjuangan PBS kelas A semoga kita lulus bareng dan
selalu kompak ya kawan.

# Teman — teman PBS] angkatan 2013

Tiada kata yang terucap dari hati yang tulus selain ucapan terima kasih.
Terima kasih yang sebesar — besarnya untuk kalian semua, akhir kata Saya
pevsem]oahkan skr'qosi ini untuk kalian semua, orang — orang yang Saya

sayangi.

Waliati Lailatul Ifmi (Liliy)

vii



KATA PENGANTAR

Puji syukur kehadirat Allah SWT atas berkat rahmat dan hidayah-Nya

sehingga Penulis dapat menyelesaikan skripsi dengan judul Geografi Dialek

Bahasa Jawa di Kabupaten Gresik: Kajian Dialektologi dengan baik. Skripsi ini

disusun guna memenuhi syarat dalam menyelesaikan pendidikan program strata

satu (S1) pada Fakultas Ilmu Pendidikan Universitas Trunojoyo Madura.

Dalam penulisan skripsi ini banyak ditemui beberapa kesulitan, namun

berkat motivasi, bimbingan, dan doa dari berbagai pihak maka skripsi ini dapat

terselesaikan dengan baik. Oleh karena itu, Penulis menyampaikan rasa hormat

dan ucapan terima kasih yang sebesar — besarnya kepada pihak — pihak yang

terkait diantaranya:

1.

Bapak Dr. Drs. Ec. H. Muh. Syarif, M.Si sebagai Rektor Universitas
Trunojoyo Madura.

Bapak Sulaiman, S.Pd., M.Pd. sebagai Dekan Fakultas Ilmu
Pendidikan.

Ibu Ira Fatmawati, S.S., M.Pd. sebagai Ketua Prodi Pendidikan Bahasa
dan Sastra Indonesia.

Ibu Khusnul Khotimah, S.S., M.Pd. sebagai Dosen Pembimbing | yang
telah meluangkan waktu, tenaga, dan pikiran untuk memberikan
bimbingan dan motivasi dalam penyelesaian skripsi ini.

Bapak Ahmad Jamiul Amil, S.Pd., M.Pd. sebagai Dosen Pembimbing
Il yang juga telah memberikan pengarahan, bimbingan, dan motivasi

dalam penyelesaian skripsi ini.

viii



6.

10.

11.

Ibu Sri Rahyu S.S., M.Hum. sebagai Dosen Pembimbing dan Dosen
Pendamping yang senantiasa merelakan waktu, tenaga, dan pikiran
untuk memberi masukan, membimbing, dan memberikan ilmunya
kepada Penulis. Berkat beliau, skripsi ini dapat terselesaikan dengan
sangat baik.

Bapak Ibu dosen pengajar PBSI yang senantiasa sabar dalam
mencurahkan ilmunya selama penulis menempuh mata kuliah.

Kepada Bapak dan Ibuku yang senantiasa mencurahkan kasih sayang,
doa yang tak pernah putus, hingga motivasi hidup yang berguna sekali
buat penulis.

Almamterku Universitas Trunojoyo Madura

Seluruh informan — informan yang dengan ikhlas menerima Penulis
untuk diwawancarai dalam peneyelesaian skripsi ini.

Semua pihak yang terkait dan tidak dapat disebutkan satu per satu,

terima kasih atas bantuannya dalam terselesaikannya skripsi ini.

Penulis menyadari bahwa masih banyak kekurangan yang disebabkan oleh

kelalaian

dan keterbatasan waktu, tenaga, dan juga kemampuan dalam

penyusunan skripsi ini. Oleh karena itu, penulis meminta maaf apabila terdapat
banyak kekurangan dan kesalahan. Harapan penulis semoga skripsi ini dapat
bermanfaat bagi semua pihak yang berkepentingan. Kritik dan saran yang

membangun sangat saya harapkan untuk menjadikan skripsi ini lebih sempurna.

Bangkalan, 8 Juli 2017

Penulis



Waliati Lailatul 1lmi. 2017. Geografi Dialek Bahasa Jawa di Kabupaten Gresik:
Kajian Dialektologi. Skripsi, Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra
Indonesia, Fakultas Ilmu Pendidikan, Universitas Trunojoyo Madura.
Pembimbing I: Khusnul Khotimah, S.S., M.Pd. dan Pembimbing 1l Ahmad
Jami’ul Amil, S.Pd., M.Pd.

ABSTRAK

Perbedaan dialek yang ada dalam sebuah bahasa dapat diketahui dengan jelas
apabila dilakukan dengan pengkajian secara dialektologi. Penelitian yang berjudul
Geografi Dialek Bahasa Jawa di Kabupaten Gresik: Kajian Dialektologi bertujuan
untuk mendeskripsikan variasi leksikon dan fonologi bahasa Jawa di kabupaten
Gresik dan mendeskripsikan bentuk pemetaan gejala kebahasaan di kabupaten
Gresik. Penelitian dilakukan di enam daerah pengamatan (DP) yakni kecamatan
Wringinanom, Driyorejo, Menganti, Kebomas, Manyar, dan Bungah. Untuk
mencapai tujuan itu digunakan pendekatan kualitatif dengan metode deskriptif.
Pengumpulan data penelitian dilakukan secara langsung ke lapangan. Metode
yang digunakan adalah metode simak dan cakap dengan teknik dasar berupa
teknik pancing dan teknik lanjutan berupa teknik cakap semuka, catat, dan rekam.
Penelitian menggunakan daftar tanyaan berupa kosakata dasar Swadesh yang
terdiri atas 200 glos dengan dilakukan sistem cross check data. Berdasarkan
perhitungan dari keseluruhan daftar tanyaan yang telah diajukan kepada informan
diperoleh hasil 75 variasi leksikon dan 25 variasi fonologi beserta bentuk
pemetaan gejala kebahasaan yang muncul pada titik pengamatan. Selain itu juga
ditemukan beberapa dialek khas Gresik, dialek yang muncul itu diasumsikan
dapat membedakan dialek Gresik dengan wilayah lain.

Kata Kunci: Geografi Dialek, Variasi Leksikon, Variasi Fonologi, Pemetaan,
Dialektologi
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ABSTRACT

The Differences in dialects that exist in a language might be clearly known when
done with a dialectological assessment. The study entitled to Javanese Dialect
Geography in Gresik District: Dialectology Study aims to describe the variation of
lexicon and phonology of Javanese language in Gresik regency and to describe the
form of mapping of linguistic phenomena in Gresik district. The research
conducted in six areas of observation (DP) Such as Wringinanom subdistrict,
Driyorejo, Menganti, Kebomas, Manyar, and Bungah. To achieve the that goal,
the researcher wes using a qualitative apporoach with descriptive method. The
research data was collected directely to the field. The method was a method of
reffering and proficient with basic techniques as landing technique and advanced
technique such as technique of skillful, make a note, and recording. The research
was using quationnaire such as a form of Swadesh vocabulary consisting of 200
glos with the cross check data system. Based on the calcution of the entire list of
quations that have been submitted to the informant obtained 75 lexicon variation
and 25 variation of phonology along with the form of mapping of symptoms of
linguistic that appears at the point of observation. In addition, the researcher also
found some distinctive dialect of Gresik, the dialect the appears it is assumed to
distinguish Gresik dialect to another district.

Keywords: Dialect Geography, Variation of Lexicon, Phonological Variation,
Mapping, Dialectology
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DAFTAR FONETIS

Di dalam skripsi ini digunakan beberapa transkripsi fonetis dengan

pembentukan dan penamaan bunyi sebagai berikut:

No | Lambang Deskripsi Pembentukan Bunyi Contoh Kata

1 fa/ Rendah bawah depan terbuka tak bulat [awu] ‘abu’

2 fil Tinggi atas depan tertutup tak bulat [ilat] ‘lidah’

3 u/ Tinggi atas belakang tertutup bulat [unthu] ‘gigi’

4 lel Madya atas depan semi tertutup tak bulat [eron] ‘hidung’

5 /el Madya bawah depan semi terbuka tak bulat [eson] ‘saya’

6 [al Madya tengah semi terbuka tak bulat [olar] ‘sayap’

7 lo/ Madya atas belakang semi tertutup bulat [loro] ‘dua’

8 /af Madya bawah belakang semi terbuka bulat [lora] ‘sakit’

9 Ip/ Hambat letup bilabial tak bersuara [panot] ‘pisau’
10 /bl Hambat letup bilabial bersuara [bhasin] ‘busuk’
11 2/ Hambat glottal tak bersuara [ibu?] ‘ibu’

12 ik Hambat apiko-dental tak bersuara [towo] “tidalc ada

rasanya lagi’
13 d/ Hambat apiko-dental bersuara [dulinan] ‘bermain’
14 Ic/ Hambat medio-palatal tak bersuara [ciyut] ‘sempit’
15 Ijl Hambat letup lamino-palatal bersuara [janene] ‘lusa’
16 K/ Hambat dorso-velar bersuara [kiwa] ‘kiri’
17 g/ Hambat letup dorso-velar bersuara [gelatiy] ‘pisau’
18 /m/ Sengau bilabial bersuara [mbusop] ‘hapus’
19 In/ Sengau apiko-alveolar bersuara [ne] ‘kakal’(
perempuan

20 /y/ Sengau dorso-velar bersuara [panan] ‘kanan’
21 A/ Sengau medio-palatal bersuara [flafii] ‘bernyanyi’
22 Is/ Frikatif lamino alveolar tak bersuara [siji] ‘satu’

23 n Lateral apiko-alveolar bersuara [limo] ‘lima’
24 Irl Getar apiko-alveolar bersuara [ratan] ‘jalan’
25 Iwi Semi vokal labio-dental bersuara [wingi] ‘kemarin
26 Iyl Semi vokal medio-palatal bersuara [miliy] ‘mengalir’
27 /db/ Hambat letup apiko-dental bersuara [cid"a?] ‘dekat
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